St. Gerarnd Majella

Roman Catholic Church / Iglesia Catolica Romana
A Pro-Life Parish / Parroquia en Favor de laVida

4439 INGLEWOOD BOULEVARD

LOS ANGELES, CALIFORNIA 90066-6299
Rectory: (310)390-5034 * Fax: (310)397-0964
Website: www.stgerardla.com * E-mail: stgerardmajella@ca.rr.com

PARISH STAFF

Pastor
Father Martin Slaughter

Priest in Residence
Father Gerardo Padilla.

Business Manager
Frances Gomez

Parish Secretary
Olga Limon

Parish Music Director
Allan Sims

Food Bank
(310) 390-5034

Catechism Center
(310) 391-9637

Parish Office Hours
Monday thru Friday
9:00am - 12:30pm
3:00pm - 6:30pm

Pregnant?

Considering an Abortion?
There are other alternatives.

Call the women at

WESTSIDE PREGNANCY CLINIC
(310) 268-8400 for 24 HOUR HELP
www.wpclinic.org

Embarazada?

Considerando un Aborto?
Hay otras alternativas.
Llame a las mujeres del:
WESTSIDE PREGNANCY CLINIC
@ (310) 268-8400
para ayuda 24 horas.

www.wpclinic.org

Shrine of St. Gerard Majella
Patron of Mothers
Difficult Pregnancies
and Childless Couples

Adoration of
The Blessed Sacrament

Adoracién al
Santisimo Sacramento
1st. Friday/1° Viernes
9:00am — 6:30pm
9:00pm —7:00am
1st.Saturday/1° Sdbado
7:00pm —7:00am

Need Help? Unplanned Pregnancy?

Necesita ayuda?
Embarazo no-planeado?

LAPS - Los Angeles Pregnancy Services

1-800-395-4357 24hr. Hotline
213-382-5433
Se habla Espafiol

Holy Mass

Saturday
5:30pm Sunday Vigil English

Sunday

7:30am

9:00am

10:30am

12:00pm

1:30pm

Monday — Saturday

8:00am (English)

English
English
Espaiiol
English
Espaiiol

Holy Days

Will be announced in the bulletin.
Sera anunciado en el boletin.

Confessions
Saturdays 3:00pm - 4:00pm

Our Lady of Perpetual Help
Novena Wed. after the 8:00a.m.
Mass

Baptisms / Bautismos

Call the Parish Office
Llamar a la Oficina

Espaiiol 10:00am
Segundo Sabado
English 10:00am
Third Saturday

Marriage-Matrimonio

Quinceaiieras
Call the Parish Office .

Llame a la Oficina.

SAFEGUARD THE CHILDREN
COMMITTEE

Gabriela Padilla (310-390-5034)




November 16, 2014

PRAYER OF

ST. GERTRUDE

The Prayer of St.
Gertrude, below, is
one of the most
famous of the prayers
for souls in purgatory.
St. Gertrude the
Great was a Benedic-
tine nun and mystic
who lived in the 13th
century. Our Lord
promised her that
1000 souls would be
released from purga-
tory each time it is
said devoutly.
Eternal Father, | offer
Thee the Most
Precious Blood of Thy
Divine Son, Jesus, in
union with the
Masses said through-
out the world today,
for all the holy souls
in purgatory, for
sinners everywhere,
for sinners in the
universal church,
those in my own
home and within my
family. Amen.

IHRADIO.COM

The Most Reverend José H. Gomez
rchbishop of the Archdiocese of Los Angeles,
and I'mmaculate Heart Radio

cordially invite you to celebrate the launch of

KH] AM9230
Immaculate Heart Radio

Monday, November 17, 2014

12:10p.m. Mass
Cathedral of Our Lady of the Angels
555 W, Temple St.
Los Angeles, CA 90012

Followed by a Reception and
ceremonial “flip of the switch”
by Archbishop Gomez
bringing Catholic radio to
Los Angeles

1:00p.m. held in the
Ballroom of The Center at Cathedral Plaza

RSP www.ihradio.com/register
orcall 888.887.7120

Due to limited seating, registration is required

FAITH*HOPEe® LOVE

Celebracién en honor de La Virgen de Juguilla
Domingo, 30 de Nov.  7:00p.m. Rosario
Lunes, 1 de Dic. 7:00p.m. Rosario
Martes, 2 de Dic.. 7:00p.m. Rosario

Lunes, 8 de Dic.. 7:00p.m. Misa
Solemnidad de La Inmaculada Concepcion
y Fiesta de Nuestra Sefiora de Juquilla




Nevenarie a la Vingin de Guadalupe

: Miércoles 3 de Dic. 7:00p.m. Exposicion del Santisimo y Rosario
%]ueves 4 de Dic. 7:00p.m. Exposicién del Santisimo y Rosario
: Viernes 5 de Dic. 7:00p.m. Exposicién del Santisimo y Rosario
:Sdbado 6 de Dic. 7:00p.m. Exposicién del Santisimo y Rosario
. Domingo 7 de Dic. 5:00p.m. Exposicion del Santisimo y Rosario

Lunes 8deDic. 7:00p.m.Misa
Solemnidad de La Inmaculada Concepcion
y Fiesta de Nuestra Sefiora de Juquilla
Martes 9 de Dic. 7:00p.m. Misa en honor de San Juan Diego

Miércoles 10 de Dic.  7:00p.m. Misa
Jueves 11 de Dic. 7:00p.m. Misa

Viernes 12 de Diciembre - Fiesta de Nuestra Seniora de Guadalupe
5:00 a.m. Mafianitas
6:00 a.m. Misa

6:30 p.m. Peregrinacion

7:00 p.m. Misa
3




We are almost there, Ya casi llegamos
but we still need your help to Pero todavia necesitamos su ayuda
reach our Parish Goal. Para llegar a
Please send your donation or pledge Nuestra Meta Parroquial
payment. Por favor envié su donacion

Meta/Goal $38.,161

Prometida/Pledged $33,583
»Recibido/Received $31,153
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MISSION

HARCHDIOCESE
fF LOS ANGELES

AMMUAL CATHOLIC APPEAI

Nos falta $7,000.00
We are short $7,000.00

Eucharistic Adoration

In order to convert America and save the World what we need is
| for every parish to come before Jesus in the Blessed Sacrament in
| Holy Hours of prayer (Blessed Mother Teresa)

&= Every First Friday and First Saturday there is Adoration of the
% ¥| Blessed Sacrament in the church:
On 1st Friday from  8:30a.m. to 6:30p.m. and
9:00p.m. to 7:30 a.m.
On 1st Saturday from 7:00p.m. to 7:00a.m. Spanish
During these times, there is recitation of the Rosary,
time for silent reflection, and the Chaplet of Divine
Mercy, concluding with Benediction. Please come and spend time
d with Jesus. This is a special time of abundant blessings .

/SABIA USTED? La Arquidiécesis implementa politicas estrictas para la seguridad
de los nifios.

La Arquidiocesis de Los Angeles ha implementado politicas y procedimientos rigurosos para
garantizar que nuestras parroquias y escuelas ofrezcan un ambiente seguro para todos los nifios
y jovenes. Estos incluyen: Cero tolerancia; Pautas para adultos que son empleados o
voluntarios en programas con menores; Pautas sobre los “limites de contacto” de la
Arquididcesis de Los Angeles para jovenes de “junior high” y “high school” que son
empleados o voluntarios con nifios o jovenes; y Procedimientos para el cumplimiento de la

Ley de Megan. Para s




Today’s
Readings

First Reading — The woman who fears the LORD is to

be praised (Proverbs 31:10-13, 19-20, 30-31).

Psalm — Blessed are those who fear the Lord (Psalm 128).
Second Reading — Brothers and sisters, you are children
of the light (1 Thessalonians 5:1-6).

Gospel — Since you were faithful in small matters, |

will give you great responsibilities (Matthew 25:14-30).

PETITIONS TO ST. GERARD MAJELLA

A.P.: Kuzhithurai, to conceive a child.

Elias & lrene: Merida, Dear St. Gerard of Majella
please bless us to have a baby & to be good
christian parents to our baby. Amen

Marianne : Makati: This is for the

pregnancy of my manager, who 1Is experiencing a
delicate pregnancy and is still in risk of
miscarriage. Please pray for her, thank you.

Anon: Kolkata: childless. Please bless with a
child Lord.

Judy y Francisco: San Gerardo te pido ayudes a nuestros amigos alcanzar
Su anhelo de concebir un hijo! Que Dios ponga Su Mano sobre ellos y asi
sea. Segun tu voluntad! Amen

Jeanette: 1 am asking Saint Gerard®s iIntercession that he may bless us
again with another child. My husband and I has been trying for the last 5
years and it seems medications are not working for me. He has once blessed
us with a child again 1 am seeking his aid that God may grant us another
child. Amen.

Veronica y bebe Ferrer : Por favor pidan por mi y por mi bebito...tengo 6
semanas de embarazo y parece ser que puedo perder a mi bebito....hace un
afno peri a uno y ahora que Dios nos ah bendecido con otro embarazo les pi-
do que por favor pidan por que todo salga bien y con la intercesién de San
Gerardo todo este bien y mi bebe llegue con salud...Gracias y que Dios los
bendiga.

Linda and John: Ireland, intention: Conceive their first child.

Silvia : Pido la interseccidn de ustedes para que mi parto sea natural y
que mi bebe se ponga en posicidon correcta. Que mi bebe este bien y sana.
Gracias 5




God’s plan for Family Planning (NFP) : . - _
couples who have not been able to
conceive, to have a baby. For more
information in English call :

Robert Shultz and Jane Huseby

@ 310-568-9891

Love lite.

LiVEACTION.ORG

El Plan de Dios para la Planificacién
Familiar (Planificacion Familiar Natu-

ral) puede Si quieres mejorar la comunicacion con tu pareja, preguntanos
ayudar parejas que no han sido capaces por el FDS (fin de semana) de Encuentro Matrimonial, vale la
de pena intentarlo. Llamanos... tenemos la respuesta

concebir, tener un bebe. Para mas in-

Juan e Irene Pérez (310) 672-8238
Daniel y Luisa Delgadillo (424) 206-3673

s

ENCUENTRO MATRIMONIAL MUNDIAL
Nuestra Seriora de Los _Angeles

Did You Know? Archdiocese implements strict policies for children’s safety

m Anselmo y Gavy Rojas (310) 306-6252 ——
|I Nazario y Jaqueline Ramirez (310) 202-8921

The Archdiocese of Los Angeles has implemented rigorous policies and procedures to

provide a safe environment in our parishes and parish schools for all children and young

people. These include: Zero Tolerance; Guidelines for adults working or volunteering with mi-

nors; Archdiocese of Los Angeles boundary guidelines for junior high and high school youth

working or volunteering with children or youth; and Megan’s Law compliance

procedures. To view these and other policies visit:
http://www.la-archdiocese.org/org/protecting.

Saturday, Nov. 15th Tuesday, Nov. 18th

5:30p.m Chang Bao Qu + 8:00a.m Cuca Casanova +

Sunday, Nov. 16th Wednesday, Nov. 19th

7:30a.m. Justin McCawan + 8:00a.m. Joana & Derek Conover— Wedd Ann
9:00a.m. Natalie Rangel- Diaz + Thursday. Nov. 20th

10:30a.m Los Fieles de San Gerardo 8:00a.m. Patrice Batamack (B-day)
12:00p.m. Adrian & Gene Boyd + Friday, Nov. 21st

1:30p.m. Armando Meza + 8:00a.m. Avelina Estrada (B-day)

Monday, Nov. 17th Saturday, Nov. 22nd

8:00a.m. Cuca Casanova + 6 8:00a.m. Sister Joseph Estrada (Blessings)



. St. Gerard Majella Parish Registration Form

New members of the parish are invited to use this form to register. Registered members may use it to
. advise us of a change of address, phone number or to request offertory envelopes. Either drop the form
« below in the collection basket or bring to the parish office.

.

Mr./Mrs.
First Name wms. Last Name
Spouse’s First Name Telephone

Address

City & Zip code

Children

Boleta de Inscripcion de la Parroquia de San Gerardo de Majella

Nuevos miembros de la parroquia son invitados a utilizar esta forma para registrarse. Los miembros
registrados lo pueden utilizar para informarnos de un cambio de domicilio, el nimero de teléfono o pa-
ra solicitar sobres de ofrenda. Deposite esta forma en la canasta de ofrendas o entréguelo a la oficina
parroquial.

Sr.
Primer Nombre Sra. Apellido
Nombre Del Conyuge Teléfono

Direccién

Ciudad Y Cddigo Postal

Hijos(as)




